
CHAPTER V 

CLOSING AND SUGGESTION 

 

A. Conclusion 

From the research results, the researcher drew several inferences to answer 

the formulation as indicated in chapter I in the research questions. There are two 

research questions for this research. That is how are the translation process by used 

students in translating text from English to Indonesian Language and what kinds of 

the translation process in translating text are used by students. In this case, the 

researcher knows that the Fourth-Semester students of IKIP-PGRI Pontianak in 

2021/2022, the process translations in translating text, the average is less 

accurately, less acceptability and the readability is medium readability mostly 

translated text with the process, such as the first using transfer, the second using 

analysis, and the third using restructuring. The translation process know through 

the data in the chapter IV. 

 

B. Suggestion 

Considering the analysis in Chapter IV and the conclusion above, the 

researcher makes some suggestions to the lecturers, to the students, and the other 

researchers. For the lecturers, lecturer can inform in the class used translation 

process in translating text and students can practice to translating text. For students, 

students need to understand how crucial learning translation is. For other 

Researchers, It needs other researchers related to the topic. The researcher is 

confident that if the study is conducted on various research topics the finding will 

differ. Hopefully, to other researchers, the result will be more useful for the 

teaching-learning process. 

 


